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M e g j e l e n i k : 

Heten k ín t ké t sze r , c sü tör tökön és v a s á r n a p 
regge l . 

S z e r k e s z t ő i i r o d a : 
Kttzatér, Ssdriky-ház, első emelet. 

K l a d ó l i i v a t a l : 
Htirger Zs igmond k ö n y v k e r e s k e d é s e . 

V i d é k r e p o s t á n é: 

H e l y b e n e l v i t e t t e 

Előfizetési feltételek. 
S z e g e d e n l i á z l i o z l i o r d á s s a l : E g é s z év re 8 f r t , — félévre 

4 f r t , — évnegyedre 2 frt oszt r . é r t . 
> k i a f o - l i i v a l a l b ó l : E . isz évre 6 i r t , — fé lévre 3 f r t , év-

n e g y e d r e 1 írt 60 kr . osztr . é r t . 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

H i r d e t é s e k : 
Az öth: tsábos pet i t sor egyszer i h i rdetésnél 7 n jk r . 

kétszer inél 6 n jkr . , többszörinél 5 u j k r . 
Bé lyegd i j minden e g y e s be ig ta tásér t 30 u jkr . 
A nyíl t téri jén a háromhasábos petitsorígta-

tási d i ja 20 u jk r . 

Az előfizetési pénzek és h i rde tmények B u r g e r 
Z s i g m o n d könyvke reskedéséhez cimezeruiük. 

Ila/afini üdvözlet 
Szeged népének s e lapok t. olvasóinak! 

A „Szegedi Híradó" érdemes kiadója 
elvonult foglalkozásom közepett engem tisztelt 
meg bizalmasan a megürült szerkesztői állo-
mással. 

E bizalmat jelen válságos napokban 
visszautasítnom annyit tenne, mini a multak 
küzdelmeitől elrettenve, a haza szent ügyé-
nek diadala iránt kétségeskednem. 

Bámrily bizelgö is reám nézve e meg-
tisztelő bizalom, mégis aggódó kebellel fog-

"jiéketerhes vállalathoz, ha e lapok szellemdús 
munkatársai hazafias közreműködéséről elő-
legesen is nagyrészben biztosítva nem volnék. 

Nem újoncként lépek e térre, mert 
mint az első szegedi lap, az egykori „Ti-
szavidéki ú jság" főmunkatársának s az 
ezt fölváltó „Szegedi Hírlap" szerkesztőjének, 
a leviharzott évek előestéjén elég alkalmam 
volt e pálya nehézségei- s veszélyeivel meg-
küzdeni. Azonban szülőföldemnek a sanyarú 
évek érlelte politikai érettségét e lapokból 
sokkal elöhaladottabbuak tapasztal ám, hogy-
sem azt jelenleg — bár eddigi életpályámon 
lényegesen tágult ismereteimmel — kielégíteni 
m a g a m a t e g y e d ü l képesnek hinném. 

Politikai elvem, melytől sem c pályán, 
sem máshol eltérni nem fogok : küzdeni 
édes l t a z á n k t ö r v é n y e s s z a b a d s á g a -
és f i igget l e n s é g e é r t . — E politikai hit-
vallásom mellett — e lapok programmjához 
liüen — fófigyelmem m'ndeukor szülőföldem 
s az egész tiszavidék érdekeire lesz irá-
nyozva. 

Midőn tehát ez elv mellett, e lapok 
lelkes munkatársai szellemi segélyére szá-
molva, a szerkesztői pályára föllépek: ki-
mondliatlanul jól esik keblemnek — hosszas 
vándorlásom után — az édes szülőföldön 
végre megpihenhetni; jól esik keblemnek. 
Szeged alkotmányos hatósága élén mind-
azon lelkes honfiakat szemlélhetni, kik egy-
kor az ifjú szabadságnak oly rettenthetlen 
bajnokai s a sors csapásai elviselésében 
ugyanannyi ííegulusok valának; jól esik 
végre keblemnek e nép legnagyobb gyönge-
ségét is büszkén sajátomnak vallani, mert cz 
nem más, mint, hogy e nép még a legter-
hesb időkben sem tudott egyéb lenni, min t 
m a g y a r . 

Szeged, april 20-án 1861. 
Szabó Mihály, 

a „Szeged i Hi radú* felelős szerkesztője . 

K ö z g y ű l é s Csongrádon 
1861. m á r c i u s I» . . 2 0 . . 21. é s 2 6 . n a p j a i n . 

Kiegészítendő azon tudósítást, mely ezen köz-
gyűlés folyamáról a „Szegedi Híradó" f. évi april 
4-ki 26. számában kezdetlegesen fölvetve volt, most 
a jegyzökönyvek hitelesítése után ecsetelni fogom 
azon tárgyakat és határozatokat, melyek a tisztán 
magánjellemll helyi érdekek látköréu kívül esve, 
küzügyi minőséggel bírnak, vagy legalább tájéko-
zásul fognak szolgálni a t. olvasó közönségnek a 
helybeli közszellem és létező fogalmak fölismerbe-
tésére. 

Sorozati reudet nem tartok, hanem fölhozom 
a tárgyakat visszaemlékezésem és azon behatások 
szerént, melyek a gyűlés napi események képeiből 
kisebb nagyobb sikerrel lelkem tükörlapján fény-
rajzokul megalakultak. 

Tehát indítványozva lön, hogy a magyar iro-
dalom, és igy a nemzeti nyelv és műveltség eme-
lésére ezen népes magyar város magyar hírlapokat 
és könyveket járasson évenkint, melyek idők mnlva 
községi könyvtárrá nöbetik ki magukat. Azt vélné 
az ember, hogy ezen inditvácy egyetemes, egy-
hangú pártolásra talált oly gyűlésben, melynek leg-
túlnyomóbb része, mint a tisztes földművelő osz-
tály sorsosa, a magyar nyelven kivül egyebet nem 
beszél. És ki hinné, találkoztak oly csükünyösek, 
kik zúgolódással fogadták az indítványt, s az ilye-
nekre mondhatnók Kölcsey vei :' „Jaj annak a sze-
rencsétlennek, aki az eutbnsiasmusnak már a maga 
tárgya által megszentölt szavai mellett hidegen ma-
radhat; átok pedig annak a gonosznak, ki hideg-
ségévei a kárürülö lélek csufülódását párosíthatja, 
és kit a gyiilésterem szent boltozata alatt ily tisz-
töletct kiváuó vetekedés közben a hazának gondo-
lata vissza nem dobbant." Akadtak azonban a nép-
osztályba eső képviselők között egyes lelkesek is, 
kik fölkarolták az indítványt. Igy dicsérettel kclí 
fölemliteni Futó Kovács Mátyást, ki őszinte sajnál-
kozását jelenté ki II fóiütt, tiogy Itthbet irctn tanult, 
s örömét, ba gyermekei nála képzettebbek lesznek 
stb., és képviselő társaihoz fordulván, egyszerű jó 
indulattal ilyforma megjegyzést tön: „Valljuk meg, 
sok van köztünk, kinek, hogy ökör legyen, csak 
szarvai hiányzanak." Ezen nyílt, de sértésre nem 
célzó, noha köztanácskozás ellenes kifejezés, álta-
lános derültséget okozott, és — ugy látszik—mert 
sereimül nem vétetett, találó vala. Miért is Kertész 
László városi ügyész és Éder István polgármester 
urak erélyes föllépése azon határozatot eredményezé, 
hogy mivel Csongrád város közönsége részére a 
„Sürgöny" cinitl hírlap most is j á r , ez idő szerént 
több birlup járatúi nem fog, de magyar és kizáró-
lag történeti, földirati stb. tudományos könyvekre 
50 frt utalváuyoztatui rendültetett. Ily tapasztalá-
sok mellett nagy igazságoknak adott kifejezést a 
lelkes Sárosy Gyula, midőn ihletve éueklé: 

„Mi a nép V egy tömör márvány a n y a g : 
Ördög v a g y angya l l á fa ragható . 
Mivcltség nélkül : ö r d ö g és b a r o m , 
Mivelve: a n g y a l és mindenható. 
A n g y a l , int önnön a j k á n é n e k e l . 
i s t e n , tia mindent szé t romboln i k e i ) . . . * 

Fölmerült a tanácskozás folyamában azon in-
dítvány is, hogy hazánk jeles fiai közöl némelyek 
tiszteletbeli képviselökül megválasztassauak, mely-
nek folytán K o s s u t h Lajos, TŰIT István, Klapka 
György, Horváth Mihály, Percei Mór, Teleky László 
gróf, Scitovszky prímás, Bartakovics Béla egri ér-
sek és Peitler váci püspök urak egyhangúlag meg-
választva lőnek. Azok, kik még e névjegyzékből 
kimaradtak, a jövö gyűlések alkalmával valószínű-
leg meg fognak választatni. 

D u n c o m b e angol alsóházi tagnak a magyar 
nemzet mellett — mintegy az angol nép érzületét 
tolmácsoló — kifejezett rokons»enveért üdvözlő le-
vél íratni batároztatott. 

Figyelmeztető szó emeltetett az iránt is, hogy 
az 1847 -8. XXI. t. c. szellemében minden köz-
épület-és küziutézctnél mindennyilvános ünnep alkal-
mával és minden magyar hajún a nemzeti lobogó 
és ország cimere használtassák. Egyhangú lelke-
sedéssel határozatba ment. 

Azon fölirat, mely e lapok 26-ik számában 
közülve volt, kifejezte Csongrád város közönségé-
nek politikai és nemzeti érzelmeit, nem szükséges 
tehát körvonalozni. Eger, Pápa város, Bereg-, 
Borsod-, Sárosmegye körlevelei miuö indulattal fo-
gadtattak? Az egész ország politikai testében egyet-
len sziv dobog, ennek sebei, fájdalmai a mieink is. 

A magyar katonai ménes parancsnokság tu-
datta, hogy a varos részére a bekövetkezhető lá 
zongások miatt csak jótállás mellett szolgáltathat 

hágó méneket, ezen kívánság teljesítésétől a köz-
gyűlés idegen maradt annál inkább, mert tauács-
kozásilag fölhozatott, hogy lázongásokról és ilyen 
lehetőségekről a város tudomással nem bir, melyek 
iránt, ha mégis volnáuak, először a megkereső pa-
rancsnokság kimentő íudósitást adhatna. 

A magyar kir. helytartótanács tudatja, hogy 
az 1849-ben egyesektől lefoglalt fegyverek f. évi 
március végéig a megnevezett várakban kikaphatok. 
Megkerestetni batároztatott idézett kormányszék, 
hogy az illető várak parancsnokait a fegyverek 
jegyzéke és minősége iránti kimutatás megküldése 
végett kérje föl. Ugy tartom, ezen kedvezmény 
nem sok hasznot fog hajtani: mert a fegyverek 
nagy része téritvény nélkül szedetett be; akik pe-
dig téritvényt kaptak, jobbára a visszaadást korno 
lyan soha sem hivéu, azt meg nem őrizték. Ila 
tehát csakugyan komoly szándék van a lefoglalt 
fegyverek visszaadására, ezeket téritvény nélkül is, 
minden becsületes jellemű és nem rovott ember 
szavára kiszolgáltatni kellene, főleg, ha magát köz-
ségi bizonyítvány nyal is arról födözbeti, hogy tóié 
1849 ben fegyver lefoglaltatott. 

Zitgrábmegvének bárom — ugy gondoljuk — 
horvát nyelven szerkesztett levele szőnyegre kerül-
vén, minthogy azt senki sem érté, lefordítása (Pes-
ten) elhatároztatott, és egyúttal válaszul megiralik, 
hogy jövöre a horvát szöveghez magyar másolatot 
is mellékeljen, mint ezen város közönsége magyar 
válaszához horvát másolatot is fog mellékelni; el-
lenkező esetben a visszatorlás jogánál fogva jövőre 
e város közönségéhez horvát nyelven magyar má-
solat melléklése nélkül intézendő köz- és egyéb le-
velei fölbontatlanul s felelet nélkül visszaküldetni 
fognak. Valóban különös észjárásuk lehet a zá-
grábmegyei — délszlávországi eszmékkel túlterhelt 
— atyafiaknak, ők megvárják Nyiiramegyétöl, hogy 
hozzájuk szláv nyelven irjon csak azért, mert ott 
tótok is laknak, és ök Csongrád város tisztán ma-
gyar közönségének horvát nyelven iruak, melyet e 
helyen senki sem ért. Ezeu eljárás nem csak eszély-
telcn, de illemszabályellenes is; mert ba valaki 
más valaminek tevése vagy nem tevésére fölkér, 
józan ész szeréut olyan nyelvet kell használnia, 
melyet a megkeresett fél megért, ellen esetben a 
cél veszve van; mert ez nem köteles tolmácsokról 
gondoskodni. De sőt látván a hivalkodást és béka 
szerű felfuvalkodást, mely az ilyen egyoldalit és 
sértő eljárás tényezője, megvetéssel fog elfordulni 
az ökörmagasságra törekvő s előbb utóbb szétpat-
tanó békagögtöl. Mondhatjuk tehát az ilyen kiliivó 
atyafiakra Ézsaiás prófétával : „Fogadtok poly vát, 
szültök pozdorját, a ti gondolatotoknak lii/.e emészt 
meg titeket." 

Azon célból. hogy az értelmi erők tekinteté-
ben úgyis gyönge lábon álló városi közönség or-
szággyűlési tapasztalások által gazdagítható ifjú 
erővel szellemi emelkedést nyerjen, bár az 1848 
előtti ebbeli közügyi körülmények átmódosultak, 
kísérletül fölhozva volt olyan értelmű indítvány , mi-
szerént a megválasztott országgyűlési képviselő 
mellé egy jóravaló ifjú ember városi költségen ír -
noki minőségben fölküldcssék. Pártolásra nem ta-
lált, mi annál sajnosabb, mert az indítvány elejtése 
épen az értelmiség egyik tagja által tett ellenész-
revétel folytán látszott határozatul fölvétetni. Én 
ugy- vélem, minden fillér, melyet a város közönsége 
e nemes cél kivitelétől elvont, szellemi tekintetben 
mindannyi száz foriut jövedelmező tökétől fogja a 
város egyetemét megfosztani; mert eljött az idő, 
jobban mint valaha, a szellem túlsúlyt követel ma-
gának a pusztán anyagi előnyök fölött, és Cson-
grád város közönsége is azon mértékben fog meg-
felelni csak testületi hivatásának, a nemzet iránti 
kötelességeinek és a müveit világ követelte igé-
nyeknek , amikép igyekezni fog, hogy polgárai kö-
zül minél több lehessen és légyen olyan, ki a mű-
veltebb osztály jelesei közé fog tartózni, ba pedig 
azt állítják szabályul, hogy ezelőtt irás és olvasás 
nélkül is eléllek az apák, mégis meggazdagodtak, 
magasabb műveltség tehát és ennek nagyobb mérv-



beni terjedése most sem sztlkséges, kiállítják szel-
lemi fölfogásunkról azon szegénységi bizonyítványt, 
mely az európaszerte beestllelben álló magyar névre 
a letöröl bctlen gyalázat bélyegét süti. Elismerem 
ugyan az ellenészrevétel alaposságát, mert az 1848. 
évi törvények életbeléptével az irnok küldetési köz 
vetlen okok megszűntek, de helyükbe a körűimé 
nyek hatalma s a nemzeti és politikai művelődés 
el nem vethető igéuyci, s az előtérbe toluló szel-
lemi irány hódításai folytán oly más, e változott 
kor szükségeinek megfelelő okok alakultak, me-
lleknek figyelmen kívül hagyása mindenesetre a 
korszerű haladás hátrányára szolgál. 

(Folyt köv.) 

Őszinte e l m é l k e d é s e k . 
Jelen őszinte elmélkedésem tárgya Szeged vá-

rosa — kedves szülőföldem, melyet nem csak nép-
szám tekintetéből, hanem egyéb okoknál fogva is 
hazánk valóságos második városaként szeretnék 
látni. Egyedül e tekiutetböl kivánom földieirn be-
cses figyelmét a jelen időkben többé nem illő hiá-
nyok gondos elhárítására fordítani. 

I. S z é c b e n y i - t é r . 
Vegyük sétánkat először is a piacon, tekint-

sük területét és elmélkedjünk fölötte, most úgyis 
mindenki ennek ügyével foglalkozik, melyre a vá-
rosi t. tanács által elfogadott és tárgyalás végeit a 
közgyűlés elé terjesztett szabályozás-terv szolgál-
tatott alkalmat. Az indok pedig, miért bozá a t. 
tanács szőnyegre a S z é c h e n y i t é r szabályozá-
sá t , mindenki előtt tndva lehet, ki a város pénz-
ügyi állását ismeri; tndva van, mily nagy a hiány, 
tudva van, mily sok iparos, ki a város számára 
dolgozott, mai napig sem jntott méltó követelésé-
hez. Az adósságok csökkentésére kell tehát töre-
kednünk, erre pedig legcélszerűbb forrásnak lát-
szik a fölösleges s amúgy sem jövedelmező térek 
kovesbitése és szabályozása. 

A mostani Széchenyi-térnek nevezett terület, 
kezdve a tiszai hidtól föl a V e d r e s - f é l e ház 
sarkáig, innen a katonai élésliázig, ettől ismét le 
a Tiszáig — a várat bele nem számítva — tesz 
mintegy 24 holdat 1200 [ J ölével számítva; ily 
nagy paszta tért Magyarország egyetlen egy váro-
sában is hiúban keresünk, kivéve a várakat, hová 
közel építeni nem leltet. De a mi nagy terünk ré-
genten sem volt egész terjelcmben használható, ám-
bár akkor inkább volt szükség nagyobb térre, mint 
jelenleg; mivel sem gőzhajó, sem vasút nem volt; 
már pedig eléggé tapasztalhatjuk ezeknek befolyó 
sót a vásárok csökkenésére. Biztos közlekedési esz-
közök mellett nem vagyunk bizonyos vásárokra szo-
ríttatva; most ha valamit akarunk vásárolni, köny-
nyebben járhatunk utána; hogy a vásárok látoga-
tottsága városunkban — a közlekedési eszközük 
szaporodása által mennyire csökkent, fölösleges 
bizonyítgatnunk. Mi idösbek még elevenen emléke-
zünk a mély és széles árkokra, melyek a várat 
üvedzék; a háromszögű váracsra, mely a városhá-
zára nézett; a halpiaci várkapu előtti magas föld-
dombra; már ezek mind elenyésztek é3 a szabad 
téit növelek. Esént nincs okunk puszta terűnket 
egészen használatlanul hagyni, csnpán azért , hogy 
egyik városrésznek a másikkaii közlekedését nehe-
zítsük, és hogy kétszer-háromszor évenkint vásár 
alkalmával a kocsik szerteszét táborozhassanak. A 
t. tanács által elfogadott terv összeállításánál tekin-
tet volt a jelen és jövő, a várra vonatkozó körül-
ményekre, melyek a terv részletes és tökéletes vég-
rehajtását minden akadály nélkül eszközleni enge-
dik. Miután a meglévő épületek nyomán valami 
rendes alakot adni a Széchenyi térnek nem lehetett, 
ámbár mult éiben a városi elöljáróság korábbi, ez 
itgybeni lépések után a Széchenyi-tért szabályozni 
kívánta, tervet is fogadott el , mely a vár elpusz 
tulása esetére is használható lenne; ámde ez nem 
felelt meg a célnak, épen azért, mert a piaci tért 
nem összesítette és a középületekre figyelmet nem 
forditott, a szakérlö pedig valami elfogadható képet 
róla maga elé varázsolni sehogy sem tud. Szüksé-
ges volt tehát ujabb irányadásra, ez pedig a kő 
vetkezőkben bataroztatott meg : az iskola ideának 
összecsatoiasa a Dugonics-utcával, Kárász-utcának 
az élésház-utcával, a Lalidon- és Mérey-utcának 
lefutása a Tiszáig, és ezen két utea közti térnek 
szabad térid maradása tűzetvén ki. Továbbá a bu-
dai országútnak folytatása a fasor és Rieger-féle 
ház sarkáig, innen a Mérey-utcával párhuzamos le-
futása a Tiszára megállapittatott; e szeréut a Lan 
don-utca vonalon ép oly széles házsor, mint a Mé-
rey-utca és budai országút közt húzatván, vonulna 
szinte lefelé a Tiszára, Klauzál-ház sarkától pedig 
az Aigner-féle házig terjedne egy kereszt utea. Ezen 
utea és a mostani fákkal szegélyzett kövezett ut 
közt egy-egy négyszög szabad térti! maradna, mi 
á'tal a szabad térre szolgáló épületek száma, te-
kintettel a kereskedelemre és netalán emelendő 
középületekre nézve is, szaporodnék. Az iskola- s 
Dugonics-utca vonalra párhuzamosan a Kontraszti-
féle saroktól a sópajIákhoz vonulna a Tiszasor. A 
Kárász-örökösök-féle háztól a Kontraszti-tele házig 
a (önálló házak előtti tér részint uj telkekkel, ré-
szint telektoldásokkal egyenesittetnék ki. Ezen uta-
sító pontok nyomán alakult a terv, 

Mindenesetre Szeged közügye lebegett szem 
előtt, midőn a piacnak lehető legjobb alakot és a 
közcélra leghasznosabbat kívántak az illetők meg-
állapítani. Most tehát a vár elpusztulásáig a Szé-
chenyi-tér ekként módosulna : a városház és a mos-
tani Lacikonyha, a i e iy idővel nemesebb közcélú 
épületnek adna helyet,"a szabad tér egyik oldalát, 
a vár pedig az átelleni oldalt képezné. A Zsótér-
féle báz előtti tér , valamint ennek átellenében a 
Kárász és Vedres előtti tér ¡3 egész a Laudon ut-
cáig a mostani fákkal szegélyzett kövezetig beépit 
tetnék: a Kárász-örökösök előtti tér , Rónai, Baurn-
feind, Letfter, Egressy-házak vonalai és a Scbeffer-
féle ház előtti tér részletes kiépítésekkel egyenes 
vonalra kiigazitfatnék ugv, mint a terven kijelölve 
van; a balpiacon lévő dísztelen épületek citakarit-
tatnánale, a hajóhíd maradna szokott helyén. A 
tervezet egyéb része majd csak a vár elpusztulása 
után jöhetne létre. 

Nyilt térül maradna a t. tanács által elfoga-
dott terv szerént a kitűzött s fölebb emiitett be-
épitkezések után a halpiac, séta melletti tér, vá-
rosház és vár közti tér, továbbá az élésház utcai 
saroktól a Tiszáig mintegy 17 hold, nemkülönben 
megmaradna a búza piac, Rozália kápolna tere, 
Marsmezö és a kórház mögötti üres tér, a széles 
budai országút. A vár lebontása után, a terv sze-
rinti építkezésekkel maradna szabad térül a város-
házától a Tiszáig a két kiugrással és halpiaccal 
14' . . hold, és ha ennyi tér kevés lenne, a Tiszára 
eső két négyszöget is 3 holdnyi területtel szabad 
térül lehetne hagyni, ez esetben a szabadtér 17 
holdat foglalhatna cl. 

Nincs ok tehát a piaci tér összeszoritásától 
vagy szélbányásátöl tartani, hisz I'esten a nagy-
tér, hol az ideiglenes német szinbáz van, csak 6%, 
holdat foglal magában I 

Egyebekről más alkalommal. ¿y 

Útbaigaz í tás 
a s i eged i S f é c h e n j i - t é r rendeléséről a „Szegedi Hír-

adó" 29. számában megjelent c ikkre. 

Az -Egy hazafi" aláírással megjelent cikkre 
bátor vagyok útbaigazításomat az ügy komolysága 
miatt közleni. Mind az A, mind a B alatti terv 
szerént lehet a rendezést megkezdeni , anélkül, 
bogy a vár elpusztulását bevárni szükséges lenne; 
folytatni és bevégezni, az igaz, csak a vár elbon-
tása ntán lehetne. Mind a két terv ugy van üsz-
szeállitva, bogy mind a két esetben volt használ-
hatók. A vár viszonyaira kellő figyelem volt fordítva, 
mit a cikkíró vagy nem akar, iagy nem kiváu be-
látni. Az erötetett széles utcáról és kis piacról szóló 
beszéd csak ráfogás, 17 holdnyi tér talán nem oly 
piciny, mint a cikkíró ijedtében elképzelé. Közér-
dekből igen hasznosnak látom a fölösleges tér kor-
látozását; a piac nem fog több részre szétosztatni, 
a százados szokás nem nagy csorbulást szenved, 
az eddigi öszpontositás nem fog összehányatui. Mi-
után piacul elegendő tér marad; sem kereskedők, 
sem iparosok, sőt még a kofák sem emelhetnek 
panaszt. Tessék csak a cikkírónak visszaemlékezni, 
midőn a kofákat a városházi térről a sz. háromság 
előtti sárba terelték, s midőn a közönség térdig 
érő sárba volt kénytelen bevásárlás végett mász-
kálni! Tessék visszaemlékezni, miként és kik ál-
tal töltetett tol a mai piaci hely, s ha széttekint, 
most is talál dísztelen,' bűzös, mocsáros helyet a 
nagy léreu, hová senki sem közeledhetik. S ez 
kívánatos a közegészség tekintetéből ? Nem hisz-
sziik, hogy a kereskedők s iparosok nagyon búsul-
nának azon, ba a piacon több díszes ház emeltet-
nék, s a boltok, raktárak szaporodnának, s bér-
letük alább szállana, a kereskedelmi forgalomra 
tágasabb tér nyitnék. Magánérdek soha sem szabá-
lyozhatja a város közügyét. 

Midőn a vasutak építését vagy a gőzhajók 
megindítását kezdetbe vették, volt-e figyelem és 
gond fordítva a fuvarosok-, vendégfogadók- és a 
vontató hajókra? Nemde a közügy, a haza viru-
lása volt a kitűzött cél, mely felé törekedtek; (le 
azért s é m a fuvarosok, sem a korcsmárosok, sem a 
hajótulajdonosok nem szűntek meg. 

Vájjon, inidön P e s t e n az „ I s t v á n fü-
l i e r c e g " h e z címzett szálloda birtokosa látja, hogy] 
nemsokára a magyar akadémia épülete fogja szeme ; 
elöl a kilátást elzárni, eszébe jut-e saját érdeke 1 

miatt a közjó ellen kikelni? Így nálunk sem lehet i 
oly nagy bajtól tartani, mint a cikkíró képzeli. Én ] 
láttam a voít községtanácstól elfogadott tervet, az 
is az egészre vonatkozik, a Rónai János-féle telek 
azon tervnek csak egy részecskéje, és mivel e terv : 
a szigorúbb bírálatot ki nem állotta, másikat kel-
lett készíttetni, mely a közcélnak inkább megfelel. 
A vár átvétele miatt történt eddigi sikertelen kisér- I 
letrei hivatkozás nem bizonyít semmit, ami eddig : 

nem sikerült, sikerülhet j ö i ü r e l ' j A Ferenctért sem 
kár eladni, de nem elprédálni Mire használjuk 
most, láttuk a télen, oda hordták a havat, oda] 
gyűlnek a házakból a folyókák nedvei és nedves 
időben képeznek feneketlen sarat, a közegészség 
nem kis rovására. V 

*) Mi a vár átvételét illeti, ugy t u d j u k , hogy ez in; 
csakis a várostól függ , felsőbb helyen a föltételek régi 
megállapíthattak, Szerk. 

T á r o g a t ó . 
— Holnap, fi hó 22 én r e n d k í v ü l i k ö z -

g y ű l é s fog tartatni, melyben 1. a képviselők föl-
eskettetése, 2. a rókusi lelkész ttgv. 3. a Széche-
nvitér rendezése, 4. busárszabálv s egyéb közérde-
kű tárgyak fognak fölvétetni. 

— A lövészegylet ügye iránti figyelmezteté-
sünk nem maradt nyom nélkül. Ugy hall juk, bogv 
ez ügyet több lelkes polgár ismét fölkarolta s a 
már aláirt tagok szaporítása, ugy egv legközelebb 
tartandó gyűlés terveztetik , melyben az egylet 
magát megalakultnak nyüvámtandja, s a z alapsza-
bályok kidolgozására bizottmányt fog kinevezni. 

-— A nem legjobb karban levő t e m p l o m i 
z e n é n k , a tanügyi bizottmány utóbbi ülésében 
komoly tárgyalás alá került. Áz elnök által ki-
dolgozott terv, mely szerint a használható tagokból 
és városunk jelesebb magyar zenészeiből alaki-
tatnék egy uj templomi zenekar, elfogadtatott. Ja-
vaslatba hozatott továbbá: hogy egy jótékony 
célra a színházban adandó hangversenyben, a 
jelenlegi zenekar egyedül, utána pedig a terve 
zet szerinti kiegiszitett néhány zenedarab elját-
szása által tegyenek próbát a 'közönség előtt, mi 
szintén helyeseltetelt. E javaslat a városi tanács ál-
tal is jóváhagyást nyert , s legközelebb a közgyű-
lés elé fog terjesztetni. A tervezett hangverseny 
holnap fog a szegényápolda javára a színházban 
tartatni. A változatos programm kellemes élvezetet 
igér és hisszük, bogy lelkes közönségünk e valódi 
versenyt jótékonyság szempontjából is tömeges 
látogatás által pártolni fogja. 

— A S z e g e d - c s o n g r á d i h o n v é d s é -
g é I y z ö - e g y 1 e t e hó 18-án bizottmányt ülést 
tartott, közgyűlését pedig e hó 28. tartamija, melyre 
az e megyében létező bajdani bonvédek tárogatónk 
végén külön is meghivatnak. 

— Iskola utcánk ismét egy csinos emeletes 
házzal fog legközelebb diszittetni. Az úgyneve-
zett „Fortuna" földszintes ház helyett, tulajdonosa 
még e nyár folytán egy fővárosi kényelemhez mért 
terv szerint újat építtet. 

— Városi hatóságunknál jelentkezett a na 
pókban egy németajkú volt hivatalnok, ki hivatal-
képességét azzal indokolá, hogy ö testtel lélekkel 
magyar érzelmű. Végre azonban mégis kisült va-
lódi célja e nyilatkozatának : egy kis utravalóra 
volt szüksége. 

— Jó polgári házakhoz jól képzett n e v e-
1 ö t ajánlhatunk, ki szerény igények mellett pon-
tosan teljesíti hivatását. Neve és lakhelye e lapok 
kiadójánál megtudható. 

— K e l l e m e s e 11 e n k e z é s . X nagyobbára 
szerbek által lakott szomszéd Szöregh helységben 
nemrég biróválasztás lévén , szerb testvéreink hatá-
rozottan magyart, a magyar lakosság pedig vi-
szonzásul szerbet obajtott bíróul. A szolgabíró lát-
ván , hogy fölkiáltással a választás meg nem tör-
ténhető, szavazatra bocsátá a kijelölteket; minek 
eredménye-a szerbek győzelme lön; s igy Szöregh-
nek bírája magyar. 

— C s o n g r á d m e g y e évnegyedes közgyü 
lésében, mely H.-M.-Vásárhelyen fi hó 10—13-áu 
tartatott, az e lapokban már küzlötteken kívül még 
a következő közérdekű határozatok hozattak : A 
megye szükségeire katastralis boldankiut 10 kr 
szedetni bataroztatott. A törvényszék megalakitta-
tott s egy évi időszakra törvénykezési birákul Ka-
szap Mihály, Kárász Benő, Bogyó Sándor, Jeney 
Imre, Kádár Henrik, Kreminger Antal prépost, 
Tóth Ferenc rcfi esperes, Horváth László, Veress 
Lajos , Tóth István, Oszfrövszky József, Vadász 
Manó, Sehmied Nándor. Kovács Károly, Vidovieli 
Mihály, Pokomándy Gábor választattak. A törvény-
szék megalakíttatvün, a megye a császári törvény-
széket értesíttetni határozta, hogy területén más 
törvénykezést tovább tűrni nem fog, miről a megye 
lakosai a jegyzőkönyv kinyomatása és terjesztése 
által értesíttetnek. A telekkönyvre nézve az eddigi 
hivatalnokokat eddigi fizetésük mellett meghagyja 
a megye, de egyszersmind rendöli, hogy az alkot-
mányos megyei törvényszéken kívüli minden egyéb 
összeköttetésöket megszüntessék. Feltűnő volt a 
megyei belügyek tárgyalása közben, hogy a es. k. 
adóhivataloknál tetemes, magánosokat s különösen 
árvákat illető pénzmennyiségek — csak .Szentes 
városát illetőleg 24,000 pfrt - használatlan bever-
nek anélkül, bogy azon összegek a helytartótanács 
által kiadatni rendeltetnének. A es. hivataloktól át-
vett bútorok mindaddig, mig a német rendszer 
alatt elpusztított megyei bútorok ki nem pótoltatnak, 
ki nem adatni rendöltetfek. A rnegyé levéltárában 
vtit érmek és pecsétek, melyek az utóbbi években 
a múzeumba szállíttattak, a nemzeti múzeumnak 
adomány oztattak. (M—g.) 

— Egy lépéssel ismét közelebb vagyunk al-
kotmányos életünk teljes valósulasához. Ugyanis 
fi é. május hó l én a „Sürgöny" szerint a királyi 
itélö tábla, a vá tó-feltörvényszék, a négy kerületi 
tábla, valamint a négy kerületi váltótörvényszék is 
törvényszerű működésűket megkezdvén, ugyan e na-
pon a fönálló cs. k. io törvényszékek, országos é3 
megyei törvényszékek, önálló járásbíróságok, ur-~ 
béri fő- és első bíróságok, álladalmi fö- és egyéb 
ügyészségeknek bivataloskodá-a v é g k é p raeg-
s z ü n e u d . 



— A pesti zsidóság értelmisége a napokban | 
tnagánértekezletet tartván , a többi közt elhatározta, j 
hogy ezentúl nem magyar zsidóknak, hanem nió j 
i e s v a l l á s a m a g y a r o k n a k nerezcmlik magú | 
kat. Megkérték egyúttal a szabadelvű nézeteiről j 
ismert K á r o l y i Ede grófot, hogy vele és nála e 
tárgyban tanácskozhassanak. Az értekezlet f. hó 
lő -án meg is történt. Többek közt jelen volt a 
helybeli főrabbi, L ö w Lipót is. 

— Pesti hírek szerint L ö w Lipótot óhajtja 
3 pesti izraeliták többsége főrabbinak. Ebbe sze-
gedi bitsorsosi aligha fognak beleegyezni. 

— A lapunkban is emiitett magyar mágná-
sok nyilatkozata B e n e d e k táborszernagy ur kibo-
clátványára igy hangzik: N y i l a t k o z a t . A „Mii. 
Zeitung- egyik szániában napvilágot látott, Bene-
dek táborszernagy ur neve alatt kiadott s részint 
a hadsereghez, részint a választói képességei föl-
ruhúzott katonasághoz szóló kiáltványba foglalt be-
csületet sértő kifejezések, az olt előforduló kitéte-
tek után ítélve, Magyarországnak az octrovrozott 
alkotmány t el nem ismerő honfiaira is vonatkoznak. 
Minthogy azonban, hála az égnek, hazánknak oly 
i s és alaptörvényei vannak, melyek ereje- és érvé-
nyénél fogva Magyarország valamint századók óta, 
ugy ezentúl is az osztrák tartományoktól különálló 
független királyságot képezett s képez; minthogy 
a mágnási cini, mely közjogunk világos értelme 
szerint a magyarhoni hereegeket , grófokat s báró-
kat , nemkülönben a felsőház minden tagjait illeti; 
minélfogva általánosan bevett értelemben csakis ma-
gyar főrendet je lent : miuthogy tehát ez elnevezés 
alatt mindig esak magyar mágnások értetnek : esal-
hatlauul következik mindezekből, hogy Benedek 
táborszernagy nr eme szavai : „und einige t'eige 
Magnaten" — Magyarország förendeinek mindazon 
tagjait, kik törvényes jogaiknál fogva az octroyro-
zott alkotmány ellenében ős alkotmányukat vélik 
fontartandónak — bátran elmondhatjuk tehát : há-
lánk összes (Örendeit illetik. A táborszernagy ur 
politikai véleményének elemezésébe bocsátkozni nem 
lehet szándékunk; de tartozunk azzal önmagunknak 
s azon hazánktól távol a hadseregben levő bonti-
ainknak. kikhez a többiekkel egyetemben cimezvék 
ama bizalmatlanságot gerjesztő s törvényes állá-
sunkat elferditö izgató szavak, — hogy kimondjuk, 
miszerint igen is gyávának volnánk kénytelenek 
mondani mindazon magyar mágnást, ki ősei böl-
esesége s véráldozatok föntartotta, s királyaink 
eskü-szentesitette alkotmányát védelmezni minden 
percben kész nem volna. Hazánk irányában bűnös-
nek volnánk kénytelenek mondani azt , ki tekintetbe 
nem véve a helyzet nagyszerűségét s mellőzve sa-
ját honának á fásá t s törvényeit: elitéli s megbé-
lyegezni törekszik azokat, kik törvényeik paran-
csolta értelemben védelmezik őseik hagyományozta 
alkotmányukat s királyuk szentesitette törvényeiket; 
bűnösnek volnánk kénytelenek mondani azt , ki po-
litikai vélemény különbség miatt gyáváknak eimezi j 
azokat, kikr.il"épen Benedek táborszernagy nr ré- I 
szint a történelem, részint saját tapasztalásai nyo-
mán meggyőződhetett, hogy azon mezőn is , mely-1 
nek táborszernagy ur köszöni hírnevét, — meg! 
tudták mindenkoron a hazaszeretet s becsület e leg- : 
szentebb fogalmait vitézül védeni. A t i t k o s a n e l - | 
hintett gyanúsítás ellenében egyedül e ny i l t val- ! 
loinásmik által hiszünk fölléphetni, nem védelme- ; 
zenilök magunkat , de akár összesen, akár egyen 
kint visszautasítván az ellenünk fölhozott r á g a l -
m a k a t . Mely nyilatkozatunkat alólirottak, midőn 
kiadjuk, mitsem kétkedünk, hogy ezt téve, az ösz-
s7.es mágnások becsületérzetét tolmácsoljuk. Kelt 
Pesten, 1861. april 15 én. (Következnek mágnásaink 
aláírásai.) 

— Hogy a porosz katonai lapok is hasonló-
lag beszélnek a nem körlikhőli értelmiségről, a 
következőkből látható : „Ezek az ábrándos eszme-

lovagok — mondja a többiek közt a „Mii. Revue* 
— akik az országról csak annyit tndnak, mint a 
szamár a fuvolajátszásról, s akiknek szivei csak 
Olaszországért és Napóleon I-ajosért dobognak, és 
ezen emberek képezik azon gyülekezet többségét, 
melynek u porosz népet kellene képviselnie." (Váj-
jon a felelet rá olyan lesz-e, miut a magyar mág-
násoké?) 

— A „Kol. K."-beu olvassuk : A napokbau 
egy , Udvarhely városban házasult cs. k. hivatalnok 
elment a kerületbe comissióba, s onnan szekerét 
visszaküldvén, megirta nejének, hogy többé nem 
fog visszatérni. Néhány ezer forint árvapénzt elsik-
kasztott. Intésül szolgálhat hölgyeinknek, hogy 
jött-mee.tekkel i szőjenek viszonyt könnyelműen. 

* K o v á é a Á g o s t o n , mohácsi esküit a 
„Pécsi Lapok 6 b. 11 tiltakozik K o r á n y i V i k t o r 
azon eljárása ellen, hogy az általa "irt „Honvéd 
napló jcgyzetei"t a szerző beleegyezése és tudta s 
a díj kifizetése nélkül másodszor" is kiadta. Ezt, 
u. ni. esak azért is tudatja, nehogy, ha talán mű-
vét maga adja ki, ö tekintessék irodalmi tolvajnak. 

— „Magyarország"ban olvassuk , miszerint 
Asbóth szabadon bocsüttatása és Táncsics megke-
gy elmeztetése tárgyában az illető helyen kedvező 
határozatot várnak. Szinte e kútfőből közöljük, 
hogy a cancelláriábau már írják a királyi meghivó 
leveleket a h o r v á t - s z l a v ó n mágnások és ható-
ságok számára 

— CsalJóköz-Szcrdaháyen népkör alakult. 
Célja e társulatnak : a szivet nemesitni, az ipart 
és gazdászatot terjeszteni. A szegedi legényegylet 
jr.t e soroknál eszünkbe, melynek nemes föladata 
rövid időn szép sikerrel fogja megjutalmazni az 
önzéstelen, hazafias keblű ügy-barátokat. 

— C s e r n o v i e s P é t e r szerb követ, midőn 
Karlovicra utazott, Török Becsén a magyar lako-
soktól lelkesen fogadtatott, s tiszteletére a város 
kivilágíttatott. 

— Bobeszt, volt egri cs. k. tői vényszéki el-
nök Egcrbeu 12 én este niegmacskazenésztetett. A 
jó egrieknek valóban sok is nyomhatja lelküket a 
legközelebbi múltban kiállott méltatlanságok miatt! 

* A z á g r á b i o r s z á g g y ű l é s megnyitásá-
ról i r ják , hogy jegyzőkönyvbe vétetett, miszerint 
jövőre a bánt az országgyűlés hármas fölterjesztése 
után kell a királynak kineveznie. A bán megeskü-
dött az alkotmányra. Beszédében reményét fejezte 
ki az ország épségének visszaállítása iránt. A sze 
rémi, fiumei és dalmát követek nem érkeztek meg. 

-— A fiumei ügyben legfelsőbb határozat tör 
tént, melynél fogva a kérdés függőben marad, mig 
a Magyar- és Horvátország közti viszonyok ország-
gyttlésileg elrendezve nem lesznek. 

— A „Monitcur", az európai papirjósdák leg-
rejtélyesbike is hallatja felölünk szavát. „Mindenek 
fölött jellemző — ugy mond — a magyar mozga-
lomban , hogy e nemzet oly feltűnően ragaszkodik 
törvényeihez, hogy ahhoz hasonló példát csak An-
glia mutathat föl. E törvénytisztelet annyira megy, 
hogy a magyarok még a legkorlátoltabb szabadsá-
got sem fogadnák el a bécsi kormánytól, ba ezen i 
adott alkotmány nem az 1848-ki törvényekben gy ö- j 
kereznék." Már esak e sorok is eléggé világosak 
arra, hogy tudjuk a francia részről: ki az é l j e n ? I 

— A b é c s i e k is világosabban kezdik már j 
látni az. ö prófétáik titokszerü működéseit, s a tűn- j 
tetések kútforrása nem egyedül a már lapunkban I 
is emiitett Schuselka iránti rokonszenv, s azért f. \ 
hó 1(3 án rendőri kiáltványok üdvözölték az. ébredő j 
varost, hogy a tüntetésekben részt ne vegyen, kit- i 
lönben a rendőrség egész szigorral fog eljárni. S > 
mégis e nap estéjén mind Berger uram, mind Zang : 
ur egy hatalmas magyar faló újságíró macskazenét j 
kaptak, sőt még az. érseki palota elöl is fegy veres i 
erővel kellett ez uj mügyakoriókat eltávolítani. Szá- | 
mos elfogatások is történtek cz alkalommal. 

— A temesvári vasúti állomás-föuök a hadi 
főparancsnokság által kérdeztetett, mint a „D—a* 
i r ja , hogy naponkint mennyi embert és hadszert 
bir Baziásra szállítani? — Azt tehát tudjak, mit 
és hová. — de hát miért? — Az oláhországi egv 
pár száz menekült ellen nem kell többé ngyahanini 
ezer, tehát Hercegovina miatt? Tömeges átpárm-
lásokról is beszélnek az olasz földön. 

— Rómából érkezett hírek aggasztóan hang-
zanak ; a sz. atya egészsége nagyon rosz. lábon áll 
s nem valószínűtlen, hogy legközelebb pápaválasz 
tásra kerül a sor (Rómában?). 

— A bécsi éle azt mondja, bogy Berger fir-
mája megváltozott „Berger et Compagnie"ra, fönt 
t. i. a sürü ablakfüggönyök mögött Berger van. 
lent pedig a liázkapu előtt előtt a eompagnie, mely 
a inacskazenéíöket széiüz.i. 

* Az. általunk bővebben leirt varsói esemé-
nyeknél egy orosz tiszt azon rendöletre, hogy es i 
patját a nép megtámadására vezesse, vonakodott 
a fegyvertelenekre rohanni, hanem eltöré kardját 
és vállrojtjait leszaggatván, messze dobá magától. 
A derék százados neve P o p o f f , kit azonban rög 
töu elfogtak s három fira múlva agyonlőttek. 

— A varsói események a nem tisztán lengyel 
tartományokban is veszélyes viszhangra találtak. A 
volhiniai hatóságok a Varsóba kivánt segélyt saját biz-
tonságukra visszatartók. Kiev mellett összeütközés 
történt, melyben 500 ember sebesült és balt meg. 

— Az olasz ügy, ugy látszik, ismét háború 
fele közeledik. Milánóból i r ják, hogy az. osztrák 
csapatoknak a várnégyszegben összepöntositása 
folytán az olasz kormány- is működik. bogy ké-
születlenül ne találják az eshetőségek. 

— A lengyel határokról f. hó 17-én jelentik : 
A badparanesnok szigorúan megtiltja a magánosok 
nak a temetkezéseknél — a család tagjain kivtil 
— résztvenni. Varsó 2000 rubelt tartozik napon-
kint a katonák tartására adózni. Az elesettek el-
temettetéseért pedig 1500 rubelt követelt a kormány. 

— Mint a „Tr. Ztg." határozott biztossággal 
áll í t ja, a steinbrüek-sz.iszeki vaspálya még az 
1862-ik év folyamában egészen ki fog építtetni s 
a forgalomnak átadatni, s igy biztosítva leszünk, 
miszerint egy osztrák államvaspálya-társaseg-hi 
vatalnokuak föladata T r i e s t ben nem sikerülöm!, 
a kereskedőket arról fölvilágosltni, miként Pestről 
a tengerre Bécsen, Prágán és Bodenbachon keresz-
tül az ut legközelebb. 

— A g á e s i országgyűlésen, mint i r ják, a 
kath. világi papság házasodhatási ügyét is fogják 
tárgyalni. (?) 

— Bécsi hirek szerint a napokban h a t mi l -
l i ó golyót szállítottak Olaszhonba. 

— A t ö r ö k p o r t a a montenegroi partok 
ostromzárlását elhatározta. Az ostromzárlási terü-
let Durazzótól az osztrák határig terjed. 

— Ragnsából táviratilag jelentik, hogy a ber-
cegovinai .fölkelés Cherovieh vezérlete alatt folyvást 
terjed. 

F ö l h í v á s . 

A Szeged Csongrád-megyei honvéd-scgélyz ö 
egylet tagjai a f. évi april 23-an délután .'5 órakor 
a város széképttletének tanácsteremében tartandó 
honvédsegélyzö egylet közgyűlésén minél számosabb 
megjelenésre fölkéretnek. A gyűlés tárgyait képe 
zendik: jelesen a már elkészült alapszabályok föl-
olvasása és atmak megerősítése, valamint az egy 
let hivatalnokainak végleges szervezése, és több 
nuis, az egyletet érdeklő ügyek elintézése. 

Kelt 1861. évi april hó 18-án tartott Szege.! 
csongrádmegyei honvédsegélyzö egylet választmá-
nyi üléséből. 

Gombás József. 
egyleti alelnök. 

TÁRCA. 
A lioiileány. 

Történett kép.) 
Lengyelország története minden korból képes j 

föláldozó, valódi hazaszeretet példáit fölmutatni, é s ! 
valamint a magyar, ugy a lengyel nők is kitűnők | 
e polgári erényben. Ezeknek egyike, kiről most 
meg akarunk emlékezni, a legbecsesebbet áldozta 
hazájának, mit nö áldozhat, a szerelem boldogságát 

A vizsgálódó nlas még most is észrevesz 
Csensztochow közelében egy árkokkal kerített ma-
gaslatot, melyen nagy kiitömeg látható. Ezek utósó 
maradványai egy régi várnak, mely egykor a l'er-
ehal törzsből származott híres W a l e w s z k y len-
gyel család tulajdona volt. János Károly uralko 
dása alatt itt a fiatal, nagyon szép és gazdag öz-
vegy W a l e w s z k a élt. Ki nem találja természe-
tesnek, hogy a bájos és szeretetreméltó hölgyet 
imádók egész zaja környezte? Ezek közt volt S a -
d o v s z k y is, ki Csensztochow ostrománál vívott 
ki nevet magának. Előbb ezredes a királyi hadsc 
regben, most pedig a svédek soraiban saját hazája 
ellen harcolt. Hiú volt és önzö, kit a meggazda-
eodhatás reménye vezetett X. Károly zászlói a'á, 

kellett legyen bár e céljához hazája megrablásával 
jutnia. Elbizottsága és kevélysége okozta, bogy 
barátjainak száma nagyon csekély volt; azonban 
vonzó külseje, bátorsága és értelme által sikerült, 
még a svédekhez történt átpártolása előtt, a fiatal 
özvegy szerelmét megnyernie. De a szép hölgy, 
mint a lengyel nők legnagyobb része, lelkes liou-
leány volt, s ö , ki már férje életében szenvedélye-
sen szerette S a d o v s z k y t , most, niiuláu tökéle-
tesen szabaddá lett, nem akarta neki kezét nyúj-
tani , mivel személyes érdekből hazája romlásán 
munkálkodott. 

Midöu S a d o v s z k y cgyizben a svéd hadse-
reggel Gorskovica, W a l e w s z k a jószága körül 
tanyázott, egy svéd csapattól kisértetve, a hölgy 
varához vonult, körülvette azt , s az özvegyhez azon 
határozott kívánattal ment, hogy nynjtsa neki ke-
zét, mivel különben a várat földúlván, öt mint 
ágyasát viszi el Svédországba. A nö megrendítve 
a tett ajánlat által, amilyen hajlandó volt szíve 
hajlamát követni, épen oly, söt nagyobb mértékben 
gyűlölte a szeretett férfiúban hazája ellenségét. 
Nyiltan bevallotta S a d o v s z k y iránti szerelmét, 
de egyszersmind félelem nélkül kijelentette árulása 
iránti iszonyát, melyért öt valamennyi honleány 
nevében elátkozta; végre igyekezett még egyszer 
az elveszettet közös hazájuknak megnyerni. Dej 
¡17. özvegy szemrehányásai, kérései és Ígéretei sí- 1 

keretlenek maradtak. S a d o v s z k y , idegeneknek 
áldozván becsületét és lelkismeretét, hajlliatlan volt, 
mert reményét a svéd király bőkezűségében he-
lyezte. 

W a l e w s z k a látván kísérleteinek eredmény 
telenségét, végre ekép nyilatkozott: „11a halálomat 
akarod, ma éjfélkor kész, leszek." 

S a d o v s z k y e szavakat engedésnek tekint-
vén, boldogsága mámorában nem gondolkozott azok 
valódi jelentőségéről. Néhány svédet őrizetül hagy-
ván a várban, maga a közel városkába sietve visz-
szalovagolt, az ott levő svéd tábornokokat és tisz-
teket menyekzöjére meghívni. Ezek bajtársuk meg-
hívását örömmel fogadván, útnak indultak a meny-
asszony vára felé. 

A fiatal özvegy ezalatt hosszan és buzgón 
imádkozott kápolnájában hazája szabadulásáért, és 
hogy a szeretett férfiú a becsület útjára visszatér-
jen. Csak este felé hagyta el sápadtan és leveretve 
szobáit; környezete biábau iparkodott öt vigasztalni, 
ö csak sirt és egy szót sem szólt. 

E közben S a d o v s z k y közeledett a vár felé 
vendégeivel és egy lelkészszel, ki az. összekelési 
szertartást vala végzendő, és pedig, mint határo-
zottan kivánta, épen éjfélkor. Örömtől dagadó 
szívvel lovagolt, vágyai közel teljesülésének remé-
nyében baráijai élén, midiin W a l e w s z k a agg 
szolgájával találkozott, ki nrnöje következő tartalmit 



i r a t á t n y ú j t o t t a á t n e k i : „ H a I s t e n t f é l e d , h a m é g 
l e l k i s m e r e t e d v a n é s h a l á l o m a t n e m a k a r o d : t é r j 
v i s s z a é s h a g y j f ö l s z á n d é k o d d a l , h o g y e n g e m m é g 
v a l a h a l á s s . " 

S a d o v s z k y m e g v e t ö l e g m o s o l y g o t t , s e 
s z a v a k k a l b o c s á t o t t a e l a s z o l g á t : „ T é r j v i s s z a ú r -
n ő d h e z é s m o n d d m e g n e k i , h o g v k é r é s é t n e m t e l -

j e s í t h e t e m . M a g a a d t a s z a v á t , h o g y é j f é l k o r n e k e m 
n y ú j t j a k e z é t , é s a z t m e g i s k e l l t a r t a n i a . " 

A s z o l g a 5 ó l i s m e r v é n a m e l l é k u t a k a t , n e m 
s o k á r a j ó v a l m e g e l ő z t e S a d o v s z k y t . A z ö z v e g y 
a v i s s z a t é r ő t e g y t o r o n y b e j á r á s á n á l v á r t a , m e l y a 
v á r t ö b b i é p ü l e t e i t ő l k i s s é f é l r e á l l t , s m i d ő n S a -

d o v s z k y v á l a s z á t h a l l o t t a , h ő s i e s e l h a t á r o z á s -
tó l v i l l a n t a k m e g s z e m e i . M e g p a r a n c s o l » , h o g y a 
t o r o n y t ó l m i n d n y á j a n t á v o z z a n a k , m a g a p e d i g e n -
n e k b e l s e j é b e l é p v e , fölment t e t e j é r e , h o g y a v ő -
l e g é n y é r k e z é s é t t á v o l r ó l m e g l á t h a s s a . 

S a d o v s z k y , s v é d e k t ő l k ö r n y e z t e t v e , ö r ö m -
t e l t e n é p e n a v á r b a v e z e t ő h í d h o z é r t , s m e g p i l -
l a n t v á n a t o r o n y t e t e j é n á l l ó a r á j á t , m é h e n m e g -
h a j o l t e l ő t t e . D e u g y a n a z o n p i l l a n a t b a n m e g r e n d ü l t 
a l a t t a a h í d s a l e v e g ő t r e t t e n t ő d u r r a n á s r á z k ó d -
l a t á m e g S a d o v s z k y n é h á n y p e r c r e e l v e s z t é 
j e l e n l é t é t , s m i d ő n i s m é t m a g á h o z t é r v e , t e k i n t e t é t 
a z o n t o r o n y f e l é fordította, m e l y e n k e v é s s e l e z e l ő t t 
W a l c t v s z k a á l l t , a t o r o n y h e l y e t t c s a k f t t s t ö l g ö 

k ő h a l m o t l á t o t t . A s z é p ö z v e g y n e k p e d i g n y o m a 
s e m vo l t t a l á l h a t ó . 

A n e m e s s z i v t i l e n g y e l b ö l g v t ö r t é n e t é h e z m á r 
e s a k n é h á n y s z ó t k e l l c s a t o l n u n k . S a d o v s z k y 
e z e s e m é n y u t á n n e m s o k á r a e l v e s z t é X . K á r o l y k e -
g y é t , s h a z á j á t ó l m e g v e t e t t e n i d e g e n földön h a l t 
m e g s z e g é n y s é g b e n é s n y o m o r ú s á g b a n . J á n o s K á z -
m é r k i r á l y p e d i g 1 6 5 8 - b a n C s e n s z t o c h o w h ő s i v é -
d ő i m é n e k e m l é k é r e , h o l 2 0 0 l e n g y e l h a t h é t i g t a r -
t o t t a m a g á t 1 2 0 0 f ő n y i s e r e g e l t e n , a s á n c o k a t 
ú j r a fölépítteté, s n e j é v e l M á r i a J a n o v s z k á v a l e g y ü t t 
k é t ó r á i g m i n t k ö z ö n s é g e s - m u n k á s m a g a i s d o l g o -
z o t t r a j t o k . / . 

" C T a i J L i Œ ' K ' J t K U t i i r ö K . 

3 S z e g e d , ápri l is 20-án. Á m b á r a kül fö ld i gabo- | 
uaBzieri t u d ó s í t á s o k m é g mind ig kedvező t lenek , p i acunkon j 
kü lönösen a t í s z t a b u z i t i l letőleg a hangula t mégis j ó , mi-
után a kész le tek e g y r e kevesbednek s u j abbak ide száll í tása 
vízen a rosz idő já rás miatt akadá lyozva van. Ez áll a ten-
ger i s e g y é b szem s t e rményekrő l . Idegen vevőkben nincs 
h i á n y , de szükség le te ike t j e l e n l e g nem lődözhe t ik . A h id e g 
idő já rás a v e t é s e k r e , kü lönösen a r epcé re ed d ig igen ártal-
masai! h a t o t t ; mi vége t t e c ikkben semmi e lőleges a l k u k ö t é s 
nem j ö t t létre. A termelők á l ta lában rosz repceterméstö l fél- 1 
n e k , szára igen g y ö n g e , s ebből nem k e d v e z ő köve tkez te - | 
téat vonnak . 

Het ivásárunk ismét bőven volt e l lá tva mindennel s a 
helyi szükség le te t fódözé. 

Üzleti t e r m é n y á r a k : t i sz tabuza köb le 1U—10 fr t 5 0 
k r ; rozs ti f r t 80 k r . — 7 f r t ; á rpa 4 fi-t 3 0 — 8 0 k r . ; zab 3 f r t 
2 0 — 8 0 k r . ; köles 5 f r t 5 0 kr.—G fr t 50 k r . ; t enger i 4 f r t 
2 0 - 4 0 kr. 

Szegedi piaci á r a k : Bors,', mérő 6 f r t . L e n c s e m. fi f r t 
Paszuly 2 f r t 20 kr . Köles 3 frt 20 kr. B u r g o n y a - frt 90 kr . 

Marhahús fon t ja 18 k r . J u h h u s 14 kr . Se r t é shas 24 kr . Szalonna 
mázsá ja 28 f r t — kr . Zsir i tcéje 48 kr. L ing l i s z t mázsá ja 14 
fi-t — kr . Zsemlyel isz t m. 9 frt — kr. Kenyér l i sz t i tcéje 8 kr . 
Kukorical isz t i tcéje 3 kr. Árpadara 2 itco 12 kr . Köleskása 
i tcéje S kr. Rizskása fontja 24 kr. F a o l a j fon t ja 80 kr. 
Repceo la j 36 kr . Lenmagoia j 54 k r . F a g g y ú mázsá ja 42 frt — 
kr. F a g g y ú g y e r t y a öntö t t font ja 44 kr , mártot t 36 kr. Szappan 
fon t ja 28 kr. Körösfa öle 13 ft — kr. T ö l g y f a 11 frt — kr . ! 

Bécsi pénzárfolyam április 19-én. 
5 % méta l l iques 63.60; nemzeti kölcsön 75 .40 ; b a n k -

részvények 718.— ; hitelintézeti r é szvények 168.— ; ezüst-
ag io 1 4 9 . 7 5 ; londoni vál tók 150.30; a r any da r ab j a 7.11. 

V l z A l l á s . 
T I S Z A S Z E G E D N É L április 20-án 17' 3 " 0 " 

Közlekedés. 
I n d u l á s o n , n v o w n t o l v o i l . 

Szejcdril Pes t r e 1 ö ra 10 pe rko r d . u., 2 óra 50 p e r e k o r éjjel. 
— T e m e s v á r r a i ó. 40 p . d é l u t á n , 10 ó ra 15 p. este. 

Tenirsrárról Szegedre 6 ö. 55 p. r e g g e l , 11 ó. 2 5 p . é j je l . 
É r J n o z é s e l v . a v r a s u t a J i o n . 

Szegedrő l Temesvárrá 6 ó. 3 5 p. es te , 1 ó . 4 1 p. é j je l . 
T e m e s v á r r ó l , Szegedrő l Pestre 8 ó. 23 p. regge l , 8 ó. 27 p. e. 
Ceglédről Szegedre i óra 10 p. dé lu tán , 9 ó. 57 p. este. 

T e h e r s z á l l í t á s i b é r : 
Vámegyie t i mázsánkin t (90 bécsi font = 100*:,, v á m -

ügy ied fonttal ; Pes t tő l Szeged ig a 3 osz tá ly szerént 41, 60, 
80 kr , Pest től Debrecenig 59, 81. 113 kr . Pes t tő l Bécsig 63, 
90, 124 kr. Pest től B o d e n b a c h i g 168, 212, 232 kr. Drezdá ig 
ezenfölül 8 ' / , , Ber l inig 14 ' / . , H a m b u r g i g 55'; ', eziíst garas . 

Felelős s z e r k e s z t ő : S z a b ó M i h á l y . 

• * X R - j n s v u s f l ! « t . 

Csőd hirdetmény 
éneklői állomás Letöltésére. 

( 9 9 - 3 ) 

Szeged város közönségének 1861-ik évi apri l hó 4-én és fo ly ta tva 
tar tot t k ö z g y ű l é s ü n k b e n , 226. sz. alat t hozot t ha tározat folytan, ezennel 
közhí r ré té te t ik : m i k é p a he lybel i sz. Döméhez c ímzet t p a l á n k , belvárosi 
egyházban ü resedésben l é v ő , és a szokot t j ö v e d e l m e k e n túl évi osz t rák 
vrtvkil l.-si f r t f ize tésse l , u g v 6 0 frt l a k b é r j á r andóságga l el látott éneklő i 
á lb .más be tö l t endő l e e n d . me ly á l lomásra az énekpróbáva l e g y b e k ö t ö t t 
pá lyáza t 1861-ik évi j u n i u s 3 án délutáni 4 ó rá j a azon megjegj-zéssol 
Tűzetik k i , h o g y az i l lető folyamodók h i te les b izony í tványokka l fölszerelt 
kér vényeike t , melyekben eddig i a l k a l m a z á s u k , erkölcsi j ó m a g a v i s e l e t ü k 
különösen k i tün te tendő ¡ é szen , a k i tűzöt t idő ig e város tanácsához be 
n y ú j t s á k , egyszersmin t az a k k o r o n m e g t a r t a n d ó é n e k p r ó b á r a , az emii te t t 
e g y h á z b a n személyesen meg je l en j enek . 

S z e g e d , apri l h ó 4-én 1861. 

Osztróeszky J ó z s e f , p o l g á r m e s t e r 

Lakvákozíatás. 
Magyar-Malocsay Izabella 

íeány-tan- és nevelő-intézetét 
f o l y ó évi május 1-sö napjától Széchenyi-tér. Pfan-
féle házba teendi át. Ez ideig e folyó tanévre növen 
dékek fölvétetnek. 

A t. c. szülök és gyámok figyelmébe ajánltatik 
ezen intézet. 

7 3 - 1 0 ) 

Szoros József 
magyar lábbeli-készitő Szegeden, 

(Otyacsirta-vtcában Uvö Politzerházban) 
a ján l j a a t. c. k ö z ö n s é g becses figyelmébe g a z d a g o n el lá tot t 

Iiülgyi- é s férf i lábbel i -raktárát , 
melyben m i n d e n k o r sa já t szilárd k é s z í t é s ű , va lamint pesti 
és bécsi l eg jobbne tnü lábbeliek n a g y választásban a leg-
jatángosb szabott árakon k a p h a t ó k . 

Magyar é s másnemű lábbeliekre megrendelé-
s e k e t , u g y j a v í t á s o k a t is e l f o g a d ; á l landó vevőinek p e d i g 
k i sébbnemü j a v í t á s o k a t ingyér t te l jes í t . 

. 1 0 3 - 1 ) 

Biztosítási hirdetmény. 
Alólirt központi ügynökség tisztelettel jelenti, miszerént a Kohcn Ábra-

hám urnái Szegeden volt föügynökség eddigi képviselését barátságos megegye-
zés folytán, f. évi april elsőjétől fogva 

Pollák Simon örökösei Szegeden 
vették által. 

P e s t , april hóban 1S61. 
A . t r i e s t i s z n 4 > . 

M n o v a s o c i e t á C o m m e r c i a l e d i A s s i c u r a z i o n i p e s t i k ö z p o n t i f ő ö g y n ö k s é g e 

Kohen testvérek. 

A fentebbi hirdetményre vonatkozólag bátorkodunk ezennel főiigynöksé-
iinknek egész kerilletét illetőleg biztositások vételére meghívni, és pedig: 

' X ^ M i K l f C i l ' o k ellen, mindennemű épületekre, gyárakra, gépekre, 
áruraktárakra, takarmányokra s a t. 

•d.M.C*saa • ••«»Euá. ellen, vizén és szárazon szállítandó javakra. 
»W í r - a Mjt ellen, mindenféle termesztraényekre, s végre 

X Á o s i . t ^ á i M o l j k vételére, mik minden gondolható és 
lehető összeállítások szerént foganatosíthatók. 
A legjutányosb föltételek s leglényegesb engedményekre fölhatalmazva lé-

vén, fölvilágosítások adására mindig készek vagyunk. 
S z e g e d e n , april hóban 1861. 

A szegedi föügynökség 
Pollák Simon örökösei. 

I l i p i l e f i l l é i i v " ég ) ' ri-szre is célszerűen elosztva, 
n n u c m i i i i } . szabadkézből eladni szándékozom. 

Mely szerént ezennel közhí r ré Miértis a vennik ívánók a k á r ná lam 
tenni k ívánta i 

Buzatéren, Pá i fy Sándor kovács- . városi 

( 9 8 - 3 ) 

IIázeiadá§. miként Szeged a l só -a ló l i ro t t e ladónál (Mérei-nfca, 117 
igynevezet t Csórván, számú házi. a k á r megbízot tam t. e 

mester tőszomszédságában f e k v ő Bur- jRieger J á n o s ur" szomszédságában Pospiselnll G y ö r g y árnál (belváros, 
ehard lakatosféle ház e ladandó. - l évő , ké t oldalról is a közös já rás ra éiésház-utc . i , özv. Rieger Mihály ti 
Ér tekezhetni Aiier Péter mérnők- dűlő 1 4 3 ' / , hold lanyalö lde tne t , a k á r . m á r n é as szonyság házában) je lent-
n é l , Sz -Háromság u t c , a lsóváros , !egy t e s t b e n , akár h á r o m , vagy a kezzenek. S z e g e d , ápril is 14. 1861. 
44. házszám alatt . j venn ikedve iök k ivána tához képes t (100—2) Farkass János. 

Az első magyar általános biztosiío-társaság 

a jégkár elleni biztosítást 
ez évre már megkezdette, 

miről a t. c. közönség- tisztelettel értesíttetik. 

n m i m u n k á r a . 
Mellékletek: ..Országgyűlési Közlemények" 2-ik íve és Előfizetési fölhívás « ..lloiigyermek védkönyve-

Nyomatot t a k iadó- tu la jdonos Burger Zsigmond könyvnyomdá jában . 


